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 لجنة منع الجريمة والعدالة الجنائية 
 الدورة الثالثة عشرة        

  ٢٠٠٤مايو   / أيار  ٢٠-١١فيينا،    
 * من جدول الأعمال المؤقت             ٧البند   

 استخدام وتطبيق معايير الأمم المتحدة وقواعدها
      في مجال منع الجريمة والعدالة الجنائية 

 في شكل منع جرائم انتهاك التراث الثقافي للشعوب الموروث  
  ممتلكات منقولة 

  تقرير الأمين العام       
  إضافة 

   تحليل الردود الواردة من الحكومات والمنظمات -سادسا 
  الحكومات     -ألف  

  أستراليا 
 المـتعلق بحمايـة التراث الثقافي المنقول، الذي    ١٩٨٦أشـارت أسـتراليا إلى قانونهـا لعـام           -١

المتعلقة بالتدابير الواجب اتخاذها لحظر ومنع استيراد    ١٩٧٠كـان قـد اعـتُمد اسـتجابةً لاتفاقية          
وتصــدير ونقــل ملكــية الممــتلكات الثقافــية بطــرق غــير مشــروعة، الــتي وضــعتها مــنظمة الأمــم   

 وأشـارت أسـتراليا أيضـا إلى عدد من القضايا           )١().اليونسـكو (المـتحدة للتربـية والعـلم والـثقافة         

__________ 
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، وذلك بالتعاون الوثيق مع     ١٩٨٦ا، بموجب قانون    الـتي قامت الشرطة الاتحادية بالتحقيق فيه      
ــة لشــؤون البيــئة والــتراث، ودوائــر الجمــارك الأســترالية، والدائــرة الأســترالية         الإدارة الوزاري

كمـا أُشـير إلى قرارين قدمهما المعهد الأسترالي لعلم الجريمة بشأن            . لـلحجر الصـحي والتفتـيش     
الاتجاهــات والمســائل في مجــالي الجــريمة  "ســلة ضــمن سل موضــوع الاتجــار بالممــتلكات الثقافــية 

 ".والعدالة الجنائية
 
  إيطاليا 
الخاصـة بحماية التراث الثقافي، التي     " الكارابينـييري "أشـارت إيطالـيا إلى وحـدة شـرطة           -٢

أنشـأتها وأُنيطـت بهـا مسـؤولية حمايـة الأعمـال الفنـية ومكافحـة الاتجار الدولي بتلك الأعمال،                    
 في محافل دولية مختلفة بصفتها هيئة مرجعية كفيلة بتقديم المساعدة التقنية إلى وتم الاعـتراف بهـا    

كمـا قُدمـت معلومـات تفصـيلية عـن نـوع النشـاط الذي تضطلع به                 . قـوات الشـرطة الأجنبـية     
دائــرة الــتعاون الــدولي بــين أجهــزة الشــرطة، الــتابعة لإدارة الأمــن العــام لــدى وزارة الشــؤون    

 .الداخلية

، الذي نفذّت   ١٩٩٩يضا إلى القانون الجامع بشأن التراث الثقافي والبيئة لعام          وأُشـير أ   -٣
 )٢(،١٩٩٣مارس  / آذار ١٥ المؤرخ   EEC/93/7إيطالـيا بمقتضـاه توجـيه مجلس المفوضية الأوروبية          

 إعـادة القطـع ذات الأهمـية الثقافـية الـتي نُقلـت بطـرق غـير قانونـية من إقليم إحدى الدول          بشـأن 
 الصـادر عـن الـبرلمان الأوروبي ومجلـس الاتحاد           EC/96/100ته المعدّلـة بالتوجـيه      الأعضـاء، بصـيغ   

 واســتنادا إلى ذلــك الأســاس التشــريعي، قامــت )٣(.١٩٩٧فــبراير / شــباط١٧الأوروبي بــتاريخ 
وزارة الشـؤون الفنـية والبيئـية بـتعزيز وتأييد إبرام الاتفاقات ذات الصلة مع السلطات المختصة       

عضاء الأخرى، وتحديث قاعدة البيانات عن الموارد الثقافية والبيئية، وكذلك      الـتابعة للـدول الأ    
إبـلاغ المفوضـية الأوروبـية عن التدابير التي اعتمدتها إيطاليا على المستويين الوطني والدولي بغية      

، ١٩٧٠كمـا أشـارت إيطالـيا إلى اتفاقـية اليونسكو لعام            . ضـمان الحفـاظ عـلى تـراثها الـثقافي         
المعهـد الدولي لتوحيد القانون الخاص المتعلقة بالممتلكات الثقافية المسروقة أو المُصدّرة            واتفاقـية   

 ٤٥/١٢٣ وأشارت فيما يتعلق بالتعاون الثنائي، إلى قرار الجمعية العامة           )٤(بطـرق غير قانونية،   
ــتعاون الــدولي في مجــال مكافحــة الجــريمة   ١٩٩٠ديســمبر / كــانون الأول١٤المــؤرخ   بشــأن ال

 .مةالمنظ
__________ 
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وأبلغـــت إيطالـــيا عمـــا قدمـــته، مـــن خـــلال الأنشـــطة التنفـــيذية في مجـــال التـــبادل           -٤
والاســتخبارات، مــن إســهامات في العمــل الــذي تضــطلع بــه الأمانــة العامــة للمــنظمة الدولــية    

، وبصفة خاصة في الأنشطة المتعلقة بمكافحة الاتجار بالأعمال الفنية )إنتربول(للشـرطة الجنائـية    
ــرقت في  ــتي سُ ــراقال ــران.  الع ــيه /وتم، في حزي ــيا حضــره   ٢٠٠٣يون ، تنظــيم اجــتماع في إيطال

ــبريطانيا      ــيا، وفرنســا، وسويســرا، والمملكــة المــتحدة ل مشــاركون مــن الأردن، وإســبانيا، وألمان
العظمــى وإيرلــندا الشــمالية، والولايــات المــتحدة الأمريكــية، والأمانــة العامــة لمــنظمة إنــتربول،   

ومكّنت مقارنة  . الحساسـة وتحليل أسلوب العمل الذي يتبعه المتّجرون       قصـد تـبادل المعلومـات       
وقدمت العروض الإيضاحية . مخـتلف طـرائق العملـيات من استحداث معلومات شاملة ومُهمة         

الإيطالــية وصــفا عــن المــنهج التنظــيمي لإقامــة تعــاون بــين أجهــزة الشــرطة، مــع الإشــارة بوجــه 
 عــن توحــيد جمــيع الأطــراف الفاعلــة المخــتلفة في هيــئة خــاص إلى الآثــار الإيجابــية الــتي ســتنجم

واحـدة تضـم وكـالات مـتعددة، وألقـت الضـوء عـلى المشـاكل المرتـبطة بالكشـف عن قنوات                      
وفي أعقـاب إعـلان أُصدر خلال الاجتماع، أُرسل ضابط          . الاتجـار في وسـط وجـنوب أوروبـا        

بغـداد بغـرض التحقق من عدد       الخاصـة بحمايـة الـتراث الـثقافي إلى          " الكارابينـييري "مـن وحـدة     
وعُمّمت الصور التي التقطها . الأعمـال الفنـية المسروقة وتقديم معلومات موثوقة في هذا الشأن     

ذلــك الخــبير مــن قــبل الدائــرة الإيطالــية للــتعاون الــدولي بــين أجهــزة الشــرطة، الــتابعة لــوزارة     
 .تربولالشؤون الداخلية، وخُزّنت في قاعدة البيانات التابعة لمنظمة إن

 
  جمهورية كوريا 
ــنذ        -٥ ــاون دولي م ــا لم تشــهد حــالات تع ــا أنه ــة كوري ــوز٢٢ذكــرت جمهوري ــيه / تم يول

 فـيما يـتعلق بالاتجـار بالممـتلكات الثقافـية، وأوضحت أن حالة من هذا النوع كان من               ٢٠٠٣
 .شأنها أن تقتضي إجراء تحقيق أو رفع دعوى من قبل دوائر النيابة العامة الكورية

 
  غربالم 
أبـدى المغـرب اسـتعداده لمكافحـة جـرائم انـتهاك الـتراث الثقافي للشعوب الموروث في              -٦

واقـترح إنشـاء وحـدات متخصصـة ضـمن جهازي           . شـكل ممـتلكات مـنقولة، ولإزالـة شـأفتها         
ــيا بفــترة تتســم بعــدم الاســتقرار      ــبلدان الــتي تمــر حال الشــرطة ومراقــبة الحــدود، خصوصــا في ال

وقـال المغـرب أيضا إنه على السلطات الإدارية         .  داخلـية أو خارجـية     السياسـي أو تشـهد حـربا      
اللازمة لردّها إلى بلدها     والقضـائية للـبلدان التي تتلقى تلك الممتلكات المنقولة أن تتخذ التدابير           

 .الأصلي وأن تتخذ ما يلزم من تدابير لمقاضاة مرتكبي تلك الجرائم
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  المنظمات     -باء  
  المفوضية الأوروبية 
، ) أعــلاه٣انظــر الفقــرة  (EEC/93/7أشــارت المفوضــية الأوروبــية إلى توجــيه مجلســها   -٧

 كــانون ١الـذي تم اعــتماده عـندما أُزيلــت الحـدود الداخلــية بـين بلــدان الجماعـة الأوروبــية في      
وكان التوجيه بمثابة صك وقائي ينص على آليات تعاونية وإجراءات لرد           . ١٩٩٣يـناير   /الـثاني 

وكمّل ذلك  .  الـتي غـادرت إقلـيم دولـة مـن الدول الأعضاء بطرق غير قانونية               الكـنوز الوطنـية   
 كــانون ٩ المؤرخــة ٣٩١١/٩٢رقــم ) EEC(التوجــيه للائحــة التنظيمــية الصــادرة عــن المجلــس  

 والــتي وضــعت أســاليب )٥( بشــأن تصــدير الســلع ذات القــيمة الثقافــية،١٩٩٢ديســمبر /الأول
جـية لـبلدان الجماعة الأوروبية ومكّنت السلطات المختصة         وقائـية موحّـدة لمراقـبة الحـدود الخار        

في الـدول الأعضـاء التي قد تُصدّر منها تلك السلع إلى بلد ثالث        ) في مجـالي الـثقافة والجمـارك      (
وإضافة إلى ذلك التوجيه، تم أيضا نشر . أن تـأخذ مصـالح الدول الأعضاء الأخرى في حسبانها       

 . السلطات المختصةمبادئ توجيهية للتعاون الإداري بين

وذكـرت المفوضـية أيضـا أنها تقوم حاليا بتمويل دراسة جدوى بشأن الإدراج المحتمل                -٨
للســلع المســروقة ذات الأهمــية الثقافــية في لوائــح الجــيل الــثاني مــن نظــام شــينغين لــلمعلومات،    

 .وكذلك دراسة بشأن إمكانية اقتفاء أثر السلع ذات الأهمية الثقافية
  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

__________ 
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